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Combinando elementos propios del thriller, la sátira y la ficción
distópica, y con el telón de fondo de un bosque primigenio
amenazado por la mano del hombre y su obsesión por el artificio,
la galardonada traductora Jennifer Croft salta ahora a las tablas
para abordar la posibilidad de la extinción de nuestra especie a
través del cuestionamiento del rol del creador como ente aislado y
de la función cultural y artística de la literatura. Un debut
sugerente y frenético, con ecos de innumerables autores
preocupados por la traducción y la interpretación, el palimpsesto y
el desdoblamiento (Pirandello, Bolaño, Sebald, Nabokov), que
analiza el lado más oscuro de la creación artística, sus ambiciones
y fracasos feroces.
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